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Москва, 03 сентября 2016г.



Дорогие друзья!

Рады сообщить Вам, что в этом году Греция является Почётным гостем ΧΧΙΧ Московской международной книжной выставки-ярмарки (Moscow International Book Fair – MIBF), которая пройдёт с 7 по 11 сентября 2016 г. в крупнейшем выставочном центре российской столицы - ВДНХ. В качестве приглашающей стороны выступило Федеральное агентство по печати и массовым коммуникациям, в рамках перекрёстного Года России и Греции – 2016. Россия была Почётным гостем ΧΙΙΙ Международной книжной выставки-ярмарки в Салониках в мае этого года.

Организация греческого участия была возложена на Греческий фонд культуры, под эгидой Министерства культуры и спорта. Программа мероприятий была составлена ГФК в сотрудничестве и при поддержке следующих организаций: Фонд Онассиса / Архив Кавафиса, Государственный музей современного искусства, Киноархив Греции, Греческий киноцентр, Фонд Михалиса Какоянниса, Asifa Hellas и Greekanimation.com, Греческое отделение ΙΒΒΥ - Совет по детской литературе, Посольство Греции в Москве и отделение византийской и новогреческой филологии  МГУ им. М.В. Ломоносова
Ниже прилагается подробная программа всех мероприятий.
ЖДЕМ ВАС!!!

[image: image2]

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 
[image: image3]
[image: image4]

Μόσχα, 3 Σεπτεμβρίου 2016



Αγαπητοί φίλοι,
Είμαστε στην ευχάριστη θέση να σας ανακοινώσουμε ότι η Ελλάδα θα έχει την τιμητική της στη φετινή 29η Διεθνή Έκθεση Βιβλίου Μόσχας (Moscow International Book Fair - MIBF) που θα πραγματοποιηθεί από τις 7 έως τις 11 Σεπτεμβρίου 2016, στο μεγαλύτερο εκθεσιακό κέντρο της Ρωσικής πρωτεύουσας VDNH. Η πρόσκληση προς την Ελλάδα ως τιμώμενη χώρα έγινε από το Ρωσικό Υπουργείο Τύπου και ΜΜΕ, στο πλαίσιο του Έτους Ελλάδας-Ρωσίας 2016, ενώ η Ρωσία φιλοξενήθηκε αντιστοίχως ως τιμώμενη χώρα στη 13η Διεθνή Έκθεση Βιβλίου Θεσσαλονίκης τον περασμένο Μάιο.

Την ευθύνη για τη διοργάνωση της ελληνικής συμμετοχής έχει αναλάβει το Ελληνικό Ίδρυμα Πολιτισμού, υπό την αιγίδα και με την υποστήριξη του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού, ενώ το πρόγραμμα εκδηλώσεων διαμορφώθηκε από το ΕΙΠ με τη συνεργασία και την υποστήριξη των πολιτιστικών φορέων: Αρχείο Καβάφη/Ίδρυμα Ωνάση, Κρατικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης, Ταινιοθήκη της Ελλάδας, Ελληνικό Κέντρο Κινηματογράφου, Ίδρυμα Μιχάλης Κακογιάννης, Asifa Hellas kai Greekanimation.com, Ελληνικό Τμήμα της ΙΒΒΥ-Kύκλος του Ελληνικού Παιδικού Βιβλίου και την Ελλήνική Πρεσβεία στη Μόσχα καθώς και το Tμήμα Βυζαντινής και Νεοελληνικής Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Λομονόσοφ. 
Επισυνάπτεται αναλυτικό πρόγραμμα εκδηλώσεων.
ΣΑΣ ΠΕΡΙΜΕΝΟΥΜΕ!!!
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Греция
Почётный гость ΧΧΙΧ Московской международной книжной выставки-ярмарки
7-11 сентября 2016 г.
Греческий фонд культуры / Министерство культуры и спорта, Греция
Книжный путь греческой культуры в Москву
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    В этом году Греция станет Почётным гостем ΧΧΙΧ Московской международной книжной выставки-ярмарки (Moscow International Book Fair – MIBF), которая пройдёт с 7 по 11 сентября 2016 г. в крупнейшем выставочном центре российской столицы - ВДНХ. В качестве приглашающей стороны выступило Федеральное агентство по печати и массовым коммуникациям, в рамках перекрёстного Года России и Греции – 2016. Россия была Почётным гостем ΧΙΙΙ Международной книжной выставки-ярмарки в Салониках в мае этого года.

Организация греческого участия была возложена на Греческий фонд культуры, под эгидой Министерства культуры и спорта. Программа мероприятий была составлена ГФК в сотрудничестве и при поддержке следующих организаций: Фонд Онассиса / Архив Кавафиса, Государственный музей современного искусства, Киноархив Греции, Греческий киноцентр, Фонд Михалиса Какоянниса, Asifa Hellas и Greekanimation.com, Греческое отделение ΙΒΒΥ - Совет по детской литературе, Посольство Греции в Москве и отделение византийской и новогреческой филологии  МГУ им. М.В. Ломоносова.

 Участие в книжной выставке-ярмарке, несомненно, даёт замечательную возможность укрепить наш литературные и культурные связи в целом, заложить основы сотрудничества и обмена в сфере культуры, а также в области книжного дела. Может показаться, что давние тесные связи между двумя странами ослабли в течение последних лет. На русский язык переводится мало произведений новых греческих авторов, и в то же время немногое из современной российской литературы известно греческим читателям, именно по причине недостаточного количества переводов. Данное сотрудничество должно создать возможности и открыть новые перспективы в нашем знакомстве с российскими читателями и помочь нам показать нашу современную культуру в том виде, в каком она отражена в книгах, укрепляя наш плодотворный диалог.

Греческий стенд на ММКВЯ откроет министр культуры и спорта, глава греческой стороны в рамках перекрёстного Года России и Греции – 2016 проф. Аристидис Бальтас в присутствии президента ГФК Константиноса Цукаласа, а от парламента Греции выступит председатель комитета по образованию проф. Костас Гавроглу. 
Открытие ММКВЯ проведёт председатель Государственной думы С.Е. Нарышкин.
За официальным открытием, которое состоится в среду 7 сентября в 12:30, с 14:00 до 16:00 последует мероприятие Греческого стенда — дискуссия на тему: 

«Почему Греция: Тактики, институты, вызовы» 
Участники: Аристидис Бальтас, министр культуры и спорта Греции, глава греческой стороны в рамках перекрёстного Года России и Греции – 2016, 
Константинос Цукалас, президент ГФК, 
Костас Гавроглу, председатель комитета по образованию греческого парламента. 
Ведущий: Димитрис Папаниколау, доцент по неоэллинистике Оксфордского университета, научный консультант Архива Кавафиса / Фонда Онассиса.
С приветствием выступит посол Греции в Москве Андреас Фриганас. 
[Синхронный перевод]
Организаторы: Греческий фонд культуры при поддержке АРХИВа Кавафиса
(Место проведения: Телевизионная студия / зал С / 2 этаж)
По открытому приглашению, обращённому Греческим фондом культуры к издателям Греции, в состав греческой делегации, помимо приглашённых писателей и художников, вошли представители четырёх греческих издательств: «Эстиа», «Икарос», «Калидоскопио», «Патакис». Они примут участие в профессиональной встрече с российскими издателями, которая состоится в четверг, 8 сентября 2016 г., в 14:00 в помещении библиотеки Греческого стенда. 

Ранее в тот же день, в 11.30, презентация греческого книжного рынка на организованном российской стороной профессиональном форуме. Презентацию проведёт Сократис Кабуропулос, консультант по книжному делу, член группы по вопросам книгоиздания Министерства культуры.

ГРЕЧЕСКИЙ СТЕНД
Посетители выставки смогут познакомиться с разными сторонами культуры Греции. На Греческом стенде будет представлена экспозиция из около шестисот изданий пятидесяти издательских домов. Эти книги являются образцами богатой художественной, научной и искусствоведческой литературы и освещают эпохи Древней Греции, Византии, Просвещения, ХХ век и наши дни. 
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На Греческом стенде будут представлены отобранные по темам новые и старые издания. Критерием для отбора послужил потенциальный интерес российских издателей и многочисленных посетителей выставки:

РАЗДЕЛЫ ЭКСПОЗИЦИИ: проза, поэзия, детская книга, эссе, хроника, документальная проза, наука, театр, путеводители, музейные каталоги, кулинария, комиксы и графические новеллы, учебники по греческому языку, греческая литература на русском языке.

АЛЬБОМЫ: искусство, история, археология Византии; история и искусство Древней Греции; Греция: туризм, фотография, путешествия; современное греческое искусство — изобразительное искусство, скульптура, фотография, типографика; театр, кинематограф, музыка.

Площадь Греческого стенда - 200 м². Он оформлен в современном сдержанном стиле с использованием традиционных для Греции белого и голубого цветов. Пространство состоит из гостиной для встреч, библиотеки-читального зала с большим столом посередине, где посетители смогут полистать книги и познакомиться о греческом книгоиздании. Ещё есть детский уголок, где будет развёрнута экспозиция работ художников-иллюстраторов, будут проходить занятия и показы удостоенных наград  мультипликационных фильмов, и Литературное кафе, где будут проведены многие из литературных встреч и кинопоказов, выставка книг-произведений искусства, подготовленная Государственным музеем современного искусства, а также внутренний стенд, посвящённый Кавафису, подготовленный Архивом Кавафиса — Фондом Онассиса.

Кроме того, в Москву прибудут известные представители культуры Греции и примут участие в культурной программе, в которую вошло около тридцати мероприятий. Они постараются показать, посредством литературы, кино, искусства и музыки, современное лицо культуры Греции – страны небольшой, но обладающей огромной историей и глубокими историческими связями с Россией.

Программа мероприятий состоит из следующих разделов: 

· «Новая волна в греческой литературе», участники: писатели Иоанна Буразопулу, Яннис Палавос, Христос Хрисопулос и литературные критики Микела Хартулари и Вангелис Хадзивасилиу;

· «Греческие детективная литература перед вызовами современности»  - презентация истории греческого детектива, которую проведёт литературный критик Вангелис Хадзивасилиу;

· с лекциями выступят учёные Хаген Флайшер, Венетия Апостолиду, Александра Иоанниду. Мероприятия проводятся в сотрудничестве с отделением византийской и новогреческой филологии МГУ им. М.В. Ломоносова;

· профессиональные встречи греческих и российских издателей, презентация греческого книжного рынка на международном форуме ММКВЯ;

· специальный стенд и серия мероприятий, посвящённых К. Кавафису, организатор — Архив Кавафиса / Фонд Онассиса;

· Детский уголок: выставка греческих художников-иллюстраторов, детские мероприятия, показы мультфильмов, встречи с писателями Алки Зеи и Евгениосом Тривизасом
· Литература и кино: показы греческих кинофильмов, снятых по произведениям греческой литературы. Среди других будет показан фильм «Дзета» Костаса Гавраса, и перед его показом выступит писатель Василис Василикос, одноимённая книга которого легла во основу сценария фильма; 

· показы удостоенных наград греческих мультипликационных фильмов - для детей, а также и для взрослых - организованы в сотрудничестве с  ASIFA HELLAS и Greekanimation.gr;

· художественная экспозиция «Книгопечатание как акт искусства» и лекции директора Государственного музея современного искусства Марии Цанцаноглу  и куратора музея Ирини Папаконстантину;
· концерт композитора и музыканта Эвантии Ребуцика и её музыкальной группы

· занятия по греческому языку проведут представители отделения византийской и новогреческой филологии МГУ им. М.В. Ломоносова;

ПОДРОБНАЯ ПРОГРАММА ГРЕЧЕСКОГО УЧАСТИЯ В ММКВЯ
Писатели, которые представят греческую литературу на ММКВЯ были отобраны приглашёнными Греческим  фондом культуры литературными критиками, вошедшими в специальный совет. Это Микела Хартулари и Вангелис Хадзивасилиу. Также в отборе участвовал поэт, заместитель председателя Союза писателей Йоргос Хулиарас. 
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«Мы действовали как кураторы, а не как приверженцы какой-то иерархии, и пользовались инструментарием критика, а также журналистским опытом, полученным на подобных мероприятиях в течение почти двадцати лет. Принимая во внимание тот интерес, который вызывают во всём мире происходящие в Греции события, мы решили познакомить российскую публику с изданиями, вышедшими в свет после 1974 года, то есть после падения хунты “чёрных полковников”. При этом мы хотели показать, что у мятежных литературных голосов есть соответствующие им мятежные голоса в науке и в философии. Что среди греческих книг, помимо прозы и поэзии, существуют важные труды в области гуманитарных исследований (и не только). Мы искали темы, которые были бы интересны и за рубежом, были бы знакомы российскому читателю, такие темы, в которых греческий опыт пересекался бы с российским», - поясняют в своей презентации М. Хартулари и В. Хадзивасилиу.
1. «Новая волна в греческой литературе» Введение
Знакомство с тремя молодыми — как с точки зрения возраста (всем им меньше пятидесяти лет), так и с точки зрения художественного новаторства — писателями: Иоанна Буразопулу, Яннис Палавос, Христос Хрисопулос. 

Буразопулу вписывает свои футурологические образы в измышляемые её живой фантазией миры и при этом решительно выражает свою критическую позицию по отношению к острым общественно-политическим проблемам современности. Палавос развёртывает свои сюжеты в особенной атмосфере, поражающей читателя своим юмором, свежестью, лёгкостью письма, а также отвлечённостью или поэтичностью. Хрисопулос является автором, работающим в разнообразных жанрах — от психологического триллера и романа-биографии до социальной хроники и путевых приключений.

Российская публика сможет принять участие в презентации их творчества, а также в общей дискуссии на тему «Новая волна в греческой литературе», которую проведут два литературных критика. 

2. Греческие детективная литература перед вызовами современности 
Литературный критик Вангелис Хадзивасилиу расскажет о современной греческой детективной литературе. Он постарается детально показать, как греческие писатели принимают существующую в мировой литературе этого жанра тенденцию отражать важные стороны общественной жизни и выходят за рамки традиционной остросюжетной литературы и жанра нуар.

ЛЕКЦИИ 
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1. Войны памяти
Хаген Флайшер, заслуженный профессор Афинского национального университета им. Каподистрии, расскажет об актуальных проблемах современной греческой историографии и постарается ответить на вопрос, как значительные изменения в идеологии меняют то, как мы помним и объясняем прошлое, и каким образом берут на себя активную роль историки, когда умолкают пушки. 
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2. Травма и память. Проза греческих политических эмигрантов
Венетия Апостолиду, профессор педагогического отделения начального образования Салоникского университета им. Аристотеля, представит послевоенную литературу авторов, которые эмигрировали в результате гражданской войны в Греции  и оказались в странах Восточной Европы и Советском Союзе. Также речь будет идти о теме политического изгнания. 

3. Введение цензуры: русская литература ХХ века в Греции
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Александра Иоанниду, доцент отделения славистики Афинского национального университета им. Каподистрии, расскажет о том, каким образом восприятие русской литературы непосредственно связано с политической историей страны, и покажет на примерах, как сформировалось и какие последствия имело то явление, которое она сама называет «введение советской цензуры в Греции». 

*Эти три лекции организованы в сотрудничестве с отделением византийской и новогреческой филологии МГУ им. М.В. Ломоносова.
ДЕТСКИЙ УГОЛОК – ГРЕЧЕСКАЯ ДЕТСКАЯ КНИГА
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ВЫСТАВКА ХУДОЖНИКОВ-ИЛЛЮСТРАТОРОВ / КИНОПОКАЗЫ / ИГРЫ / ЗАНЯТИЯ  / КНИГИ
На греческом стенде юные читатели могут посетить задуманное специально для них пространство, посвящённое волшебному миру детской книги. Там их ждут книги, картинки, показы мультфильмов, мероприятия и многое другое.

ВЫСТАВКА ГРЕЧЕСКОЙ ДЕТСКОЙ КНИЖНОЙ ИЛЛЮСТРАЦИИ
Посетителям выставки будут представлены образцы творчества шестнадцати греческих иллюстраторов, а работы ещё двадцати одного художника будут показаны в исполненном образов и цветов фильме «Стена иллюстраторов», посвящённом работе тридцати семи известных греческих художников-иллюстраторов: Вангелиса Агнатопулоса, Антониса Аспромургоса, Элизы Вавури, Филомилы Вакали-Сирояннопулу, Катерины Верутсу, Антониса Галатиса, Васо Ярени, Йоргоса Димитриу, Ифигении Кабери, Деспины Карапану, Димитры Лабретса, Марилены Мекси, Константиноса Ксигаса, Диатсенты Париси, Даниелы Стаматиади и Васо Псараки. 

ДЕТСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ
В рамках выставки работ греческих иллюстраторов и в сотрудничестве с участвующими в ней художниками, для юных посетителей ярмарки будут проводиться развивающие игры и занятия по художественному творчеству.  

ПОКАЗЫ ДЕТСКИХ МУЛЬТИПЛИКАЦИОННЫХ ФИЛЬМОВ
Показы удостоенных наград мультипликационных фильмов греческих авторов для посетителей всех возрастов будут проходить ежедневно с 11:00 до 13:00 и с 17:00 до 19:00. 

БИБЛИОТЕКА ГРЕЧЕСКОЙ МИФОЛОГИИ И СУВЕНИРЫ
В Детском уголке юные посетители выставки будут иметь возможность почитать книжки с мифами Древней Греции на русском языке и, уходя, забрать с собой постеры, открытки и закладки, предоставленные греческим Советом по детской литературе.
Языковые мосты — детская Мастерская творческого перевода
Изучающие греческий язык ученики московских школ примут участие в творческой мастерской, целью которой является знакомство с удостоенными наград произведениями современной греческой детской и юношеской литературы, а также с навыками перевода: дети буду переводить на русский язык сюжеты книг и характерные фрагменты каждой из них. Выполненные переводы будут в дальнейшем представлены на греческом стенде вместе с соответствующими изданиями.
Организаторы: Греческое отделение ΙΒΒΥ — Греческий совет по детской литературе / Греческий фонд культуры


Мероприятия с греческими писателями, произведения которых были переведены на русский язык
Маленькие и юные посетители выставки смогут встретиться с двумя из самых популярных детских авторов и вместе с ними отправиться в путешествие по их волшебным мирам. Книга Евгениоса Тривизаса «Последний чёрный кот» вышла в России в 2006 г., а роман Алки Зеи  «Леопард за стеклом» был издан месяц назад издательством «Самокат».
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литература и КИНО 
Вечные шедевры греческого кинематографа — 5 значимых фильмов
[image: image18.emf]Три значимых греческих кинофильма, которые были удостоены международных наград и известны благодаря влиянию, оказываемому ими на греческий и европейский кинематограф, а также два немых фильма из Киноархива Греции были отобраны для показа в рамках ММКВЯ. Предложенные российской публике пять фильмов имеют особую связь с греческой литературой: в основе их сценариев лежат известные произведения всех периодов греческой словесности — начиная с древнегреческой литературы и заканчивая современной греческой прозой:

1. «Дзета» (1969) режиссёра Костаса Гавраса. Фильм основан на одноимённой книге писателя Василиса Василикоса.
Киноленту представит Василис Василикос, автор романа «Дзета» («Зет»). В 2009 г. он был внесён газетой The Guardian в список 1000 обязательных к прочтению книг.   Василис Василикос является автором в общей сложности 120 книг и самым переводимым греческим автором после Никоса Казандзакиса.

2. «Счастливый день» (1976) режиссёра  Пантелиса Вулгариса был снят по роману  Андреаса Франгиаса «Чума».

3. «Троянки» (1971) режиссёра Михалиса Какоянниса основан на одноимённой трагедии Еврипида.
4. «Дафнис и Хлоя» (1931) режиссёра Орестиса Лиаскоса основан на романе Лонга «Дафнис и Хлоя» и был снят на озере Вульягмени. В фильме представлена первая в истории европейского кино откровенная сцена. 
5. «Приключения Виллара» (1924) режиссёра Джозефа  Хеппа – самый ранний из сохранившихся художественных фильмов и первая кинолента, обнаруженная и отреставрированная Греческим киноархивом.
ИСКУССТВО – Выставка Государственного Музея Современного Искусства (Салоники)
Kнигопечатание как акт искусства: синтез изображения и слова, книга как произведение искусства с начала ХХ в. до наших дней
В экспозиции выставки «Kнигопечатание как акт искусства» представлены репродукции произведений художников русского авангарда (1900-1930 гг.) из коллекции Г.Д. Костаки в ГМСИ в Салониках и книги современных греческих художников. Эти произведения созданы на стыке взаимодействия зрительного образа и письменного слова, и результатом такого взаимодействия часто становилась малотиражная типографическая продукция или производство одного единственного экземпляра. Такой синтетический жанр искусства получил широкое распространение в ХХ веке и получил название «livre d'artiste» – «книга художника». Видные представители русского авангарда в начале ХХ века внесли в становление и развитие этого жанра неоценимый вклад и заложили основы современного графического дизайна. 

Греческий стенд на Московской международной книжной выставке-ярмарке представляет часть этой экспозиции, в которую вошли репродукции произведений русского авангарда из коллекции Костаки (работы, имеющие отношение к типографике), а также шестнадцать работ греческих художников: Димостенис Аграфиотис, BÊTISES (визуальная поэзия), 2011  / Тодорис Лалос (две работы) из художественной мастерской в рамках выставки «Композиция – Конструкция – Производство. Русский авангард и современное искусство», 2012 / Мария Лоизиду, Драгоман, его гнев и девять дев, 1992 / Эва Маратаки (в сотрудничестве с Джулией Касартелли), Клементина, 2015 / Деспина Меймароглу, Если увидишь львиные зубы, не думай, что лев тебе улыбается, 2013 / Мария Пападимитриу, ФIRMA Gypsy Globales, 2014 / Йоргос Тсерионис, Незнакомый гость, 2009 / Анастасия Мина, Мария Икономопулу, syn[chrono]sides, 2015 / Ифигения Сдуку, (2 работы)  Панипантум 2, 2015, κρόκιον ὠθέω, 2016 / Мариос Элефтериадис, Альбом-монография / Лизи Каллига, Эскиз с бумагой, 2010 / Лида Папаконстандину, Тетрадь, 1992 / Александрос Маганиотис, ПЕРВАЯ ЛЮБОВЬ, 2010 / Михалис Арфарас, Стук времени, 2014.

Лекции по данную тему прочитают Мария Цанцаноглу, директор Государственного музея современного искусства, и Ирини Папаконстантину, искусствовед, куратор ГМСИ.

МУЗЫКА
Концерт Эвантии Ребуцика
[image: image19.jpg]


В открытом пространстве выставочного павильона Эвантия Ребуцика и её музыканты постараются обнять своей музыкой всех зрителей. Музыка объединяет людей, а композиции Ребуцика соединяют Восток и Запад. Песни из региона от Александрии до Константинополя, музыка из таких кинофильмов, как «Константинопольская кухня», «Южный ветер», «Nadide Hayiat», «Iftarlik Gazoz», «Ulak», «Babam ve oglum», а также из театральных постановок «Третий брак» и «Сирано», очарует поклонников всех традиций. Вместе с ней выступят музыканты Андреас Симвулопулос (фортепиано), Панос Димитракопулос (канун) и Вангелис Карипис (ударные). Звукооператор — Никос Векирис.

ЗАНЯТИЯ ПО ГРЕЧЕСКОМУ ЯЗЫКУ
Опытные преподаватели отделения византийской и новогреческой филологии будут ежедневно проводить на выставке занятия по греческому языку. Благодаря поддержке Института неоэллинистики Салоникского университета им. Аристотеля на этих занятиях будут использованы учебники по древнегреческому и новогреческому языкам. 

Греция - Почетный гость ΧΧΙΧ Московской международной книжной выставки-ярмарки (7-11/9/2016)
ОРГАНИЗАТОРЫ:

Греческий фонд культуры

Под эгидой и при поддержке Министерства культуры и спорта Греции

При поддержке
Фонда Онассиса / АРХИВа Кавафиса
В сотрудничестве с
Государственным музеем современного искусства
ASIFA HELLAS – GREEKANIMATION.COM
Киноархивом Греции

Греческим киноцентром
Фондом М. Какоянниса
Греческим советом по детской литературе (ΙΒΒΥ)
Посольством Греции в москве
Генеральным секретариатом Информации и коммуникации
Отделением византийской и новогреческой филологии МГУ им. М.В. Ломоносова 
Греческий фонд культуры благодарит за помощь в организации Греческого стенда, греческого участия и программы мероприятий:
 
– посольство Греции в Москве и лично Димитриса Яламаса;
– службу Координатора перекрёстного Года России и Греции — 2016 и лично Илиаса Клиса;
– Архив Кавафиса - Фонд Онассиса и его президента Антониса Пападимитриу;
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В организацию греческого участия внесли важный вклад Одесский филиал Греческого фонда культуры и его директор Софронис Парадисопулос
реция
Почётный гость ΧΧΙΧ Московской международной книжной выставки-ярмарки 
7-11 сентября 2016 г.
ВДНХ – греческий стенд – павильон 75, зал а 
Греческий фонд культуры / Министерство культуры и спорта Греции
Программа мероприятий
литература / кино / музыка / искусство / 
мастерские греческого языка
СРЕДА 7/9
12:00 – Официальное открытие ΧΧΙΧ Московской международной книжной выставки-ярмарки
12:30 – Официальное представление Греции как Почётного гостя и открытие стенда Греческой Республики  / приём
14:00-15:00 – дискуссия 
«Почему Греция? - Тактики, институты, вызовы» 
Участники: министр культуры Греции проф. Аристидис Бальтас,  представитель парламента Греции проф. Константинос Гавроглу, президент Греческого фонда культуры проф. Константинос Цукалас. 

Ведущий — доцент по неоэллинистике Оксфордского университета, научный консультант Фонда Онассиса проф. Димитрис Папаниколау.

С приветствием выступит посол Греции в Москве Андреас Фриганас.
Организаторы: Греческий фонд культуры / при поддержке АРХИВа Кавафиса
Телевизионная студия / зал С / 2 этаж
17.00-18.00 – искусство –Лекция 
«Типографические эксперименты русского авангарда и их образцы из коллекции Костаки ГМСИ», Мария Цанцаноглу, директор Государственного музея современного искусства (на русском языке).
Организаторы: Греческий фонд культуры / Государственный музей современного искусства (САЛОНИКИ)
Греческий стенд / литературное кафе
18.00-20.00 – КИНО
Показ фильма «Счастливый день» (1976), режиссёр - Пантелис Вулгарис. 
В 1976 г. фильм получил высшую премию Всегреческого союза кинокритиков в номинации «Лучший фильм», а также девять наград на XVII Салоникском кинофестивале. Снят по новелле  Андреаса Франгиаса «Чума».

Сцена в павильоне / зал А
Четверг 8/9
10:00 –12:00 – Кинопоказы 
Показ удостоенных наград греческих мультипликационных фильмов  

Греческий стенд / Литературное кафе
11:30-12:00 – Профессиональная презентация
Презентацию греческого книжного рынка проведёт Сократис Кабуропулос, специалист по книжному делу / рабочая группа по вопросам книгоиздания — Министерство культуры.

Литературная гостиная
14:00-16:00 – Профессиональная ВСТРЕЧА
Профессиональная встреча греческих и российских издателей.

ГРЕЧЕСКИЙ СТЕНД / БИБЛИОТЕКА
16:00-17:00 – МАСТЕРСКИЕ
Мастерские по греческому языку проведут преподаватели отделения византийской и новогреческой филологии МГУ им. М.В. Ломоносова.

ГРЕЧЕСКИЙ СТЕНД / БИБЛИОТЕКА
17:00 –18:00 – Лекция
«Войны памяти» - Хаген Флайшер, заслуженный профессор Афинского национального университета им. Каподистрии, расскажет об актуальных проблемах современной историографии.

В сотрудничестве с МГУ им. М.В. Ломоносова.
КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ № 102 / зал А / 1 этаж

18:00-20:00 – дискуссия
«Почему Греция? ΙΙ – Груз прошлого, архив настоящего и тактики будущего»
Представители государственных организаций и писатели обсудят возможности и управление в сфере культуры, а также особенности греческой модели.
Участники: Элена Патаки, Микела Хартулари, Мария Цанцаноглу, Христос Хрисопулос  (синхронный перевод).
Организатор: АРХИВ Кавафиса – Фонд Онассиса
КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ № 102 / зал А / 1 этаж 
18.00-20.00 – КИНО
Показ фильма «Троянки» (1971), режиссёр - Михалис Какояннис.
Основанный на трагедии Еврипида «Троянки» фильм был удостоен премии Международной организации мира.

Сцена в павильоне / зал А
19:00 – ТЕХНОЛОГИИ В ДРЕВНЕЙ ГРЕЦИИ
Открытие выставки «Механизм с острова Антикифира» и выступление астронома, специалиста по физике космоса проф. Ксенофонта Мусаса.

Организаторы: АДМИНИСТРАЦИЯ АФИНСКОГО РЕГИОНА
Государственный музей архитектуры им. А.В. Щусева
ПЯТНИЦА 9/9
10:00-12:00 – Кинопоказы 
Показ удостоенных наград греческих мультипликационных фильмов  
Греческий стенд / Литературное кафе
12.00-14:00 – КИНО
Показ немого фильма «Приключения Виллара» (1924), режиссёр Джозеф  Хепп.
Самый ранний из сохранившихся художественных фильмов и первая кинолента, обнаруженная и отреставрированная Греческим киноархивом.
Сцена в павильоне / зал А
12:00-13:00 – ЛЕКЦИЯ
«Проза политической ссылки» - профессор педагогического отделения начального образования Салоникского университета им. Аристотеля Венетия Апостолиду расскажет о греческой литературе, созданной авторами, находившимися в политической ссылке в Восточной Европе и СССР, а также о произведениях, посвящённых теме политического изгнания.
КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ № 103 / зал А / 1 этаж
13:00 –14:00 – ПРЕЗЕНТАЦИЯ
«Греческие детективная литература перед вызовами современности», литературный критик Вангелис Хадзивасилиу.

Греческий стенд / Литературное кафе
14:00-16:00 – МАСТЕРСКИЕ
Мастерские по греческому языку проведут преподаватели отделения византийской и новогреческой филологии МГУ им. М.В. Ломоносова.
ГРЕЧЕСКИЙ СТЕНД / БИБЛИОТЕКА

17:00-18:00 – Лекция 
«Введение цензуры: русская литература ХХ в. в Греции»,  доцент отделения славистики Афинского национального университета им. Каподистрии Александра Иоанниду (на русском языке).
КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ № 103 / зал А / 1 этаж
18.00-20.00 – Концерт ЭванТии РебуЦика
Всемирно известная композитор и музыкант Эвантия Ребуцика представит свои любимые музыкальные композиции из региона от Александрии до Константинополя, музыку из таких кинофильмов, как «Константинопольская кухня», «Южный ветер», «Nadide Hayiat», «Iftarlik Gazoz», «Ulak», “Babam ve oglum», а также из театральных постановок «Третий брак» и «Сирано». Вместе с ней выступят музыканты Андреас Симвулопулос (фортепиано), Панос Димитракопулос (канун) и Вангелис Карипис (ударные). Звукооператор — Никос Векирис. 
Сцена на улице
СУББОТА 10/9: 
10:00-12:00 – Кинопоказы 
Показ удостоенных наград греческих мультипликационных фильмов  
Греческий стенд / Литературное кафе
11:00 -13:00 – ДЕТСКАЯ КНИГА 
«Встреча с детским писателем Евгениосом Тривизасом»
Один из самых популярных детских авторов, Евгениос Тривизас, встретится со своими маленькими читателями из России, и они будут рассказывать друг другу волшебные истории. Перу Тривизаса принадлежит более ста книг, и его произведения были переведены более чем на двадцать языков. В России недавно была издана его книга «Последний чёрный кот».
Греческий стенд / Литературное кафе
13:00-14:00 – современная греческая литература
«Христос Хрисопулос и люди с великой внутренней силой»
Литературный критик Микела Хартулари представит российской публике писателя Христоса Хрисопулоса.
Греческий стенд / Литературное кафе
14:00-15:00 – современная греческая литература
«Современная греческая литература: голоса в настоящем»
Беседа с греческими поэтами и прозаиками. 
Участники: Кристалли Глиниадаки, Тодорис Хиотис, Яннис Палавос. 

Организатор: АРХИВ Кавафиса – Фонд Онассиса
Греческий стенд / Литературное кафе
16:00-17:00 – современная греческая литература
«Греческий абсурдизм Янниса Палавоса»
Литературный критик Микела Хартулари представит российской публике писателя Янниса Палавоса.
Греческий стенд / Литературное кафе
17:00 – 18:00 современная греческая литература
«Европейская дистопия Иоанны Буразопулу» 
Литературный критик Вангелис Хадзивасилиу представит российской публике писательницу Иоанну Буразопулу.
Греческий стенд / Литературное кафе
18:30 – 21:00 – литература и КИНО
Показ фильма «Дзета» (1969) режиссёра Костаса Гавраса. Фильм основан на одноимённой книге писателя Василиса Василикоса, который и представит киноленту. В 2009 г. роман «Дзета» был внесён газетой The Guardian в список 1000 обязательных к прочтению книг.   Василикос является автором в общей сложности 120 книг и самым переводимым греческим автором после Никоса Казандзакиса.
Сцена в павильоне / зал А
ВОСКРЕСЕНЬЕ 11/9
10:00-12:00 – Кинопоказы 
Показ удостоенных наград греческих мультипликационных фильмов  
Греческий стенд / Литературное кафе
11:00-12:30  -– дискуссия
 «Новая волна в греческой литературе» 
Участвуют три представителя нового поколения греческих писателей - Иоанна Буразопулу, Яннис Палавос, Христос Хрисопулос, а также литературные критики Вангелис Хадзивасилиу и Микела Хартулари (синхронный перевод). 

КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ № 102 / ЗАЛ А / 1 ЭТАЖ 
12:30-14:00 – ПОЭЗИЯ 
«Кавафис — поэт всего мира» 
Участвуют греческие и российские писатели и литературные критики (синхронный перевод).

Организаторы: АРХИВ КАВАФИСА - ФОНД ОНАССИСА

КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ № 102 / ЗАЛ А / 1 ЭТАЖ 
14:00-15:00 -- детская книга 
Встреча с детской писательницей Алки Зеи
По случаю недавнего выхода в свет романа «Леопард за стеклом» на русском языке российское издательство «Самокат» приглашает юных читателей на встречу с его автором. Алки Зеи можно по праву назвать послом современной греческой литературы за рубежом, поскольку её произведения были переведены и изданы во многих странах.
Организаторы: Греческий фонд культуры / издательство «Самокат»
Сцена в павильоне / зал А
14:00-16:00  –  МАСТЕРСКИЕ
Мастерские по греческому языку проведут преподаватели отделения византийской и новогреческой филологии МГУ им. М.В. Ломоносова.
ГРЕЧЕСКИЙ СТЕНД / БИБЛИОТЕКА
16:00-17:00 – ИСКУССТВО – ЛЕКЦИЯ
«Книга как произведение искусства в художественной жизни Греции», Ирини Папаконстантину, искусствовед, куратор Государственного музея современного искусства

Организаторы: Греческий фонд культуры / Государственный музей современного искусства (САЛОНИКИ)
Греческий стенд / Литературное кафе
17.00-19.00 – КИНО
Показ немого фильма «Дафнис и Хлоя» (1931), режиссёр - Орестис Лиаскос.

В основанном на одноимённом романе Лонга (ΙΙ в.) фильме представлена первая в истории европейского кино откровенная сцена, снятая на озере Вульягмени.

Сцена в павильоне / зал А
ДЕТСКИЙ УГОЛОК
Выставка иллюстраций / КИНОПОКАЗЫ / МЕРОПРИЯТИЯ / МАСТЕРСКИЕ
На греческом стенде юные читатели могут посетить задуманное специально для них пространство, посвящённое детской книге. Там их ждут книги, картинки, показы мультфильмов, мероприятия, мастерские и многое другое.

ВЫСТАВКА ГРЕЧЕСКОЙ ДЕТСКОЙ КНИЖНОЙ ИЛЛЮСТРАЦИИ
Посетителям выставки будут представлены образцы творчества шестнадцати греческих иллюстраторов, а работы ещё двадцати одного художника будут показаны в исполненном образов и цветов фильме. 


ДЕТСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ
В рамках выставки работ греческих иллюстраторов и в сотрудничестве с участвующими в ней художниками, для юных посетителей ярмарки будут проводиться развивающие игры и занятия по художественному творчеству. 

ПОКАЗЫ ДЕТСКИХ МУЛЬТИПЛИКАЦИОННЫХ ФИЛЬМОВ
Показы удостоенных наград мультипликационных фильмов греческих авторов для посетителей всех возрастов будут проходить ежедневно с 11:00 до 13:00 и с 17:00 до 19:00. 

БИБЛИОТЕКА ГРЕЧЕСКОЙ МИФОЛОГИИ И СУВЕНИРЫ 
В детском уголке юные посетители выставки будут иметь возможность почитать книжки с мифами Древней Греции на русском языке и, уходя, забрать с собой постеры, открытки и закладки, предоставленные греческим Советом по детской литературе.

Мероприятия с писателем Евгениосом Тривизасом
Взрослые и юные посетители выставки смогут встретиться с одним из самых популярных детских авторов и вместе с ним отправиться в путешествие по его волшебному миру в субботу с  11:00 до 13:00 в «Литературном кафе». 
Языковые мосты — детская Мастерская творческого перевода
Изучающие греческий язык ученики московских школ примут участие в творческой мастерской, целью которой является знакомство с удостоенными наград произведениями современной греческой детской и юношеской литературы, а также с навыками перевода: дети буду переводить на русский язык сюжеты книг и характерные фрагменты каждой из них.
Выполненные переводы будут в дальнейшем представлены на греческом стенде вместе с соответствующими изданиями.
Организаторы: Греческое отделение ΙΒΒΥ — Греческий совет по детской литературе
Греция - Почётный гость ΧΧΙΧ Московской международной 
книжной выставки-ярмарки 
ОРГАНИЗАТОРЫ:
Греческий фонд культуры
Под эгидой и при поддержке Министерства культуры и спорта Греции

при поддержке
АРХИВА Кавафиса – Фонд Онассиса

И ПРИ СОТРУДНИЧЕСТВЕ
Государственного музея современного искусства 
Киноархива Греции
Греческого киноцентра
Фонда Какоянниса
Греческого совета по детской литературе (ΙΒΒΥ)

Благодарности

Греческий фонд культуры благодарит за содействие в организации стенда Греции, греческого участия и культурной программы:
– Архив Кавафиса – Фонд Онассиса и его президента Антониса Пападимитриу;
– службу Координатора перекрёстного Года России и Греции — 2016;
– Посольство Греции в Москве;
– греческих издателей и культурные организации за предоставление стенду Греции выставочных материалов.
ΔΕΛΤΙΟ ΤΥΠΟΥ

Η Ελλάδα

Τιμώμενη Χώρα στη Διεθνή Έκθεση Βιβλίου Μόσχας

7-11 Σεπτεμβρίου 2016

Ελληνικό Ίδρυμα Πολιτισμού / Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού

Ο Ελληνικός πολιτισμός, με όχημα το βιβλίο, στη Μόσχα
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 Η Ελλάδα θα έχει την τιμητική της στη φετινή 29η Διεθνή Έκθεση Βιβλίου Μόσχας (Moscow International Book Fair - MIBF) που θα πραγματοποιηθεί από τις 7 έως τις 11 Σεπτεμβρίου 2016, στο μεγαλύτερο εκθεσιακό κέντρο της Ρωσικής πρωτεύουσας VDNH. Η πρόσκληση προς την Ελλάδα ως τιμώμενη χώρα έγινε από το Ρωσικό Υπουργείο Τύπου και ΜΜΕ, στο πλαίσιο του Έτους Ελλάδας-Ρωσίας 2016, ενώ η Ρωσία φιλοξενήθηκε αντιστοίχως ως τιμώμενη χώρα στη 13η Διεθνή Έκθεση Βιβλίου Θεσσαλονίκης τον περασμένο Μάιο.

Την ευθύνη για τη διοργάνωση της ελληνικής συμμετοχής έχει αναλάβει το Ελληνικό Ίδρυμα Πολιτισμού, υπό την αιγίδα και με την υποστήριξη του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού, ενώ το πρόγραμμα εκδηλώσεων διαμορφώθηκε από το ΕΙΠ με τη συνεργασία και την υποστήριξη των πολιτιστικών φορέων: Αρχείο Καβάφη/Ίδρυμα Ωνάση, Κρατικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης, Ταινιοθήκη της Ελλάδας, Ελληνικό Κέντρο Κινηματογράφου, Ίδρυμα Μιχάλης Κακογιάννης, Asifa Hellas kai Greekanimation.com, Ελληνικό Τμήμα της ΙΒΒΥ-Kύκλος του Ελληνικού Παιδικού Βιβλίου και την Ελλήνική Πρεσβεία στη Μόσχα καθώς και το Tμήμα Βυζαντινής και Νεοελληνικής Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Λομονόσοφ. 
 Η συγκυρία αυτή αποτελεί αναμφισβήτητα μια εξαιρετική ευκαιρία να καλλιεργήσουμε τις  λογοτεχνικές, και ευρύτερα πολιτισμικές μας αλληλεπιδράσεις, να συνδιαμορφώσουμε ένα δίκτυο επικοινωνίας και συναλλαγών σε επίπεδο τόσο πολιτιστικό όσο και εμπορικό, στον τομέα του βιβλίου. Οι παραδοσιακές, μακρόχρονες σχέσεις των δύο χωρών σε ό,τι αφορά τη  λογοτεχνία φαίνεται να έχουν ατονήσει τα τελευταία χρόνια, καθώς περιορισμένα πλέον μεταφράζονται οι νέοι Έλληνες δημιουργοί στη Ρωσική γλώσσα, ενώ παράλληλα οι σύγχρονοι Ρώσοι δεν έχουν δώσει παρά ελάχιστα δείγματα γραφής στο Ελληνικό κοινό ακριβώς εξαιτίας της έλλειψης μεταφράσεων. Η παρούσα συνεργασία δημιουργεί δυνατότητες και προοπτικές να ξανασυστηθούμε στο Ρωσικό κοινό και να προβάλουμε την σύγχρονη πολιτιστική μας ταυτότητα όπως καταγράφεται μέσα από τα βιβλία, επενδύοντας σ’ έναν γόνιμο διάλογο.

Το Ελληνικό Περίπτερο στη ΔΕΒ Μόσχας θα εγκαινιάσει ο Υπουργός Πολιτισμού και Αθλητισμού και Επικεφαλής της Ελλάδας για το Έτος Ελλάδας Ρωσίας 2016, καθ. Αριστείδης Μπαλτάς, παρουσία του Προέδρου του ΕΙΠ Καθ. Κωνσταντίνου Τσουκάλα, ενώ την Βουλή των Ελλήνων θα εκπροσωπήσει ο Πρόεδρος της Επιτροπής Μορφωτικών Υποθέσεων Καθ. Κώστας Γαβρόγλου. 

Tα εγκαίνια της ΔΕΒ Μόσχας θα τελέσει ο Πρόεδρος της Ρωσικής Βουλής ( Δούμα) Mr. S.Ye.Naryshkin.

Μετά τα επίσημα εγκαίνια που θα πραγματοποιηθούν την Τετάρτη 7/9, ώρα 12.30 στο Ελληνικό Περίπτερο, ακολουθεί 14:00-16:00,  εκδήλωση-συζήτηση με θέμα: 

«Γιατί η Ελλάδα : Πολιτικές, θεσμοί, προκλήσεις» 

Ομιλητές: Αριστείδης Μπαλτάς, Υπουργός Πολιτισμού και Αθλητισμού, Επικεφαλής για την Ελλάδα του Έτους Ελλάδας Ρωσίας 2016, Κωνσταντίνος Τσουκαλάς, Πρόεδρος ΕΙΠ και 

Κώστας Γαβρόγλου, Πρόεδρος της επιτροπής Μορφωτικών Υποθέσεων της Βουλής των Ελλήνων. Την εκδήλωση θα συντονίσει ο , Αναπλ. Kαθηγητής Νεοελληνικών Σπουδών στο Πανεπιστημίου Οξφόρδης Δημήτρης Παπανικολάου ενώ χαιρετισμό θα απευθύνει ο Πρέσβης της Ελλάδας στη Ρωσία κ. Ανδρέας Φρυγανάς. 

Στην ελληνική αποστολή, εκτός των πρσκεκλημένων δημιουργών συμμετέχουν επίσης, ανταποκρινόμενοι στην ανοιχτή πρόσκληση που απεύθυνε προς τους Έλληνες εκδότες το Ελληνικό Ίδρυμα Πολιτισμού  τέσσερις ελληνικοί εκδοτικοί οίκοι:  Εκδόσεις της Εστίας, Εκδόσεις Ίκαρος, Εκδόσεις Καλειδοσκόπιο,  Εκδόσεις Πατάκη, στέλνοντας εκπροσώπους τους  που θα συμμετάσχουν στην Eπαγγελματική Συνάντηση με Ρώσους εκδότες που προγραμματίζεται για την Πέμπτη 8/9/16, ώρα 14:00, στο χώρο της βιβλιοθήκης του Ελληνικού Περιπτέρου. 

Θα προηγηθεί, στις 11.30, την ίδια ημέρα, η παρουσίαση της ελληνικής αγοράς βιβλίου στο διεθνές επαγγελματικό φόρουμ που οργανώνουν οι Ρώσοι, από τον Σωκράτη Καμπουρόπουλο, Σύμβουλο για θέματα βιβλίου και μέλος της Ομάδας για την Πολιτική Βιβλίου του ΥΠΠΟ.

ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ

Όψεις του σύγχρονου ελληνικού πολιτισμού θα έχουν τη δυνατότητα να γνωρίσουν οι επισκέπτες του Ελληνικού Περιπτέρου, που φιλοξενεί μια επιλογή 600 περίπου εκδόσεων από 50 εκδοτικούς οίκους, αντιπροσωπευτικών της πλούσιας λογοτεχνικής παραγωγής μας, αλλά και των επιστημών και των τεχνών, διατρέχοντας την αρχαιότητα, το βυζάντιο, το διαφωτισμό, τον 20ο αιώνα  και φτάνοντας στο σήμερα. 
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Στις βιβλιοθήκες του Ελληνικού Περιπτέρου θα παρουσιαστούν θεματικά νέοι τίτλοι αλλά και παλιότερες εκδόσεις που προτάθηκαν και επιλέχθηκαν με γνώμονα την προσέλκυση ενδιαφέροντος τόσο των Ρώσων εκδοτών αλλά και του πολυάριθμων επισκεπτών της έκθεσης:

ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΒΙΒΛΙΩΝ: Πεζογραφία, ποίηση, παιδικό βιβλίο,  δοκίμιο, χρονικό, μαρτυρία, επιστήμη, θέατρο περιηγητικοί /Ταξιδιωτικοί και μουσειακοί οδηγοί / Συνταγές / Κόμικς και Graphic novels /  Μέθοδοι εκμάθησης ελληνικής γλώσσας / Ελληνικά βιβλία στα ρωσικά.

ΛΕΥΚΩΜΑΤΑ: Βυζαντινή τέχνη, ιστορία, αρχαιολογία / Αρχαία ελληνική ιστορία και τέχνη / Ελλάδα: τουρισμός, φωτογραφία, περιηγήσεις / Σύγχρονη ελληνική τέχνη-εικαστικά, γλυπτική, φωτογραφία, τυπογραφία / Θέατρο, κινηματογράφος, μουσική.

Το Ελληνικό Περίπτερο, μεγέθους 200τ.μ., σχεδιασμένο σε μια σύγχρονη λιτή αισθητική που παραπέμπει με λευκούς και μπλε τόνους στην ελληνική του ταυτότητα, περιλαμβάνει το Χώρο Υποδοχής - Συναντήσεων,  τη Βιβλιοθήκη – Αναγνωστήριο με ένα μεγάλο τραπέζι στη μέση που καλεί τους επισκέπτες να ξεφυλλίσουν τα βιβλία και να ενημερωθούν για το ελληνικό βιβλίο, την Παιδική Γωνιά που φιλοξενεί Έκθεση Ελλήνων εικονογράφων, εργαστήρια και προβολές βραβευμένων παιδικών κινούμενων σχεδίων, το Φιλολογικό Καφενείο, όπου θα πραγματοποιηθούν αρκετές από τις λογοτεχνικές εκδηλώσεις και προβολές καθώς και η έκθεση βιβλίων-έργων τέχνης από το Κρατικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης και επιπλέον ένα εσωτερικό Περίπτερο αφιερωμένο στον Καβάφη, με την επιμέλεια του Αρχείου Καβάφη-Ιδρύματος Ωνάση.

Παράλληλα, σημαντικοί έλληνες δημιουργοί θα ταξιδέψουν στη Μόσχα για να συμμετάσχουν στο πολιτιστικό πρόγραμμα εκδηλώσεων που περιλαμβάνει 30 περίπου εκδηλώσεις φιλοδοξώντας να συστήσουν το σύγχρονο πολιτιστικό πρόσωπο μιας χώρας μικρής με μεγάλη ιστορία που διατηρεί βαθείς ιστορικούς και πολιτιστικούς δεσμούς με τη Ρωσία, μέσα από τη λογοτεχνία, τον κινηματογράφο, τις εικαστικές τέχνες, τη μουσική.

Το πολιτιστικό πρόγραμμα περιλαμβάνει τις παρακάτω ενότητες: 

· «Εισαγωγή στο νέο πνεύμα της ελληνικής λογοτεχνίας», με τη συμμετοχή των συγγραφέων Ιωάννας Μπουραζοπούλου, Γιάννη Παλαβού και Χρήστου Χρυσόπουλου και των κριτικών λογοτεχνίας Μικέλας Χαρτουλάρη και Βαγγέλη Χατζηβασιλείου
· «Το ελληνικό αστυνομικό μυθιστόρημα μπροστά στις προκλήσεις των καιρών» παρουσίαση της εξέλιξης του ελληνικού crime fiction από τον Βαγγέλη Χατζηβασιλείου

· Επιστημονικές διαλέξεις με ομιλητές τους: Χάγκεν Φλάισερ, Βενετία Αποστολίδου, Αλεξάνδρα Ιωαννίδου σε συνεργασία με το Tμήμα Βυζαντινής και Νεοελληνικής Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Λομονόσοφ

· Επαγγελματικές συναντήσεις ελλήνων και ρώσων εκδοτών και παρουσίαση της ελληνικής αγοράς βιβλίου στο διεθνές φόρουμ της MIBF
·  Αφιερωματικό περίπτερο  και σειρά εκδηλώσεων για τον Κ. Π. Καβάφη που οργανώνει το Αρχείο Καβάφη/Ίδρυμα Ωνάση

· Παιδική Γωνιά: αφιέρωμα στην ελληνική εικονογράφηση, δραστηριότητες για παιδιά, προβολές κινουμένων σχεδίων, συναντήσεις με τους συγγραφείς Άλκη Ζέη και Ευγένιο Τριβιζά
· Λογοτεχνία και κινηματογράφος: προβολή ελληνικών ταινιών εμπνευσμένων από την ελληνική λογοτεχνία μεταξύ των οποίων η βραβευμένη με Όσκαρ ταινία «Ζ» του Κώστα Γαβρά. Την προβολή του «Ζ» θα προλογίσει και παρουσιάσει στο κοινό ο συγγραφέας Βασίλης Βασιλικός, στο ομότιτλο βιβλίο του οποίου βασίστηκε το σενάριο της ταινίας 

· Προβολές βραβευμένων ελληνικών κινούμενων σχεδίων (animation), για παιδιά αλλά και για ενήλικες  σε συνεργασία με την ASIFA HELLAS και Greekanimation.gr
· Εικαστική Έκθεση «Η τυπογραφία ως καλλιτεχνική πράξη» και διαλέξεις από τη διευθύντρια του Κρατικού Μουσείου Σύγχρονης Τέχνης Μαρία Τσαντσάλογλου και την επιμελήτρια συνεργάτη του Μουσείου Ειρήνη Παπακωνσταντίνου
· Μουσική εκδήλωση με την συνθέτη – μουσικό Ευανθία Ρεμπούτσικα και την ομάδα μουσικών της

· Εργαστήρια ελληνικής γλώσσας από το Tμήμα Βυζαντινής και Νεοελληνικής Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Λομονόσοφ

ΑΝΑΛΥΤΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΤΗ ΔΕΒ ΜΟΣΧΑΣ

Για την επιλογή της εκπροσώπησης του συγγραφικού δυναμικού από την Ελλάδα στη ΔΕΒ Μόσχας κλήθηκαν από το Ελληνικό Ίδρυμα Πολιτισμού να συστήσουν Επιτροπή οι κριτικοί λογοτεχνίας Μικέλα Χαρτουλάρη και Βαγγέλης Χατζηβασιλείου με την αρωγή του ποιητή και Αντιπροέδρου της Εταιρείας Συγγραφέων Γιώργου Χουλιάρα. 

1. Εισαγωγή στο «Νέο πνεύμα της ελληνικής λογοτεχνίας»
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Παρουσίαση τριών νέων συγγραφέων, τόσο κατά την έννοια της ηλικίας (όλοι κάτω των 50) όσο τόσο και κατά την έννοια της λογοτεχνικής καινοτομίας: Ιωάννα Μπουραζοπούλου, Γιάννης Παλαβός, Χρήστος Χρυσόπουλος. 

Το ρωσικό κοινό θα έχει την ευκαιρία να παρακολουθήσει τις ξεχωριστές παρουσιάσεις τους αλλά και μια κοινή συζήτηση με θέμα το «Νέο πνεύμα της ελληνικής λογοτεχνίας» που θα συντονίσουν οι δύο κριτικοί λογοτεχνίας. 

2. Το ελληνικό αστυνομικό μυθιστόρημα μπροστά στις προκλήσεις των καιρών 

Ο κριτικός λογοτεχνίας Βαγγέλης Χατζηβασιλείου θα παρουσιάσει με εισήγησή του τη σύγχρονη παραγωγή αστυνομικού βιβλίου στην Ελλάδα. Βασικό του μέλημα, να διερευνήσει και να αναλύσει τους τρόπους με τους οποίους ανταποκρίνονται οι Έλληνες συγγραφείς στη διεθνή τάση της αστυνομικής λογοτεχνίας να εικονογραφεί κρίσιμες όψεις της κοινωνικής πραγματικότητας, υπερβαίνοντας τόσο την κλασική ιστορία μυστηρίου όσο και το παραδοσιακό  νουάρ.
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ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ 
1. Οι πόλεμοι της μνήμης

Ο Χάγκεν Φλάισερ, ομότιμος καθηγητής του Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών, θα μιλήσει για τους προβληματισμούς που αναπτύσσονται στο πεδίο της σύγχρονης ελληνικής ιστοριογραφίας, επιχειρώντας να απαντήσει στο ερώτημα περί του πως οι μεγάλες ιδεολογικές μεταβολές αλλάζουν τον τρόπο με τον οποίο θυμόμαστε και ερμηνεύουμε το παρελθόν.

[image: image24.emf]2.Τραύμα και μνήμη. Η πεζογραφία των πολιτικών προσφύγων του Ελληνικού Εμφυλίου Πολέμου
Η Βενετία Αποστολίδου, καθηγήτρια στο Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης του ΑΠΘ, θα παρουσιάσει όψεις της ελληνικής λογοτεχνίας που γράφτηκε μετά τον Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο από πολιτικούς εξόριστους στις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης και στη Σοβιετική Ένωση, αναφορικά με το ζήτημα της πολιτικής εξορίας. 

3.Η εισαγωγή της λογοκρισίας: Η ρωσική λογοτεχνία του 20ού αιώνα στην Ελλάδα

Η Αλεξάνδρα Ιωαννίδου, Αναπλ. Καθηγήτρια Τμήματος Σλαβικών Σπουδών Φιλοσοφικής Σχολής Αθηνών θα παρουσιάσει πώς η πρόσληψη της ρωσικής λογοτεχνίας του 20ού αιώνα συνδέεται άμεσα με την πολιτική ιστορία της χώρας, καταδεικνύοντας βάσει παραδειγμάτων, πώς διαμορφώθηκε και τι αποτελέσματα επέφερε αυτό που ονομάζει η ίδια  «εισαγωγή της σοβιετικής λογοκρισίας στην Ελλάδα». 

*Οι τρεις διαλέξεις πραγματοποιούνται σε συνεργασία με το Tμήμα Βυζαντινής και Νεοελληνικής Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Λομονόσοφ.

ΠΑΙΔΙΚΗ ΓΩΝΙΑ – ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ
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ΕΚΘΕΣΗ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΣΗΣ/ ΠΡΟΒΟΛΕΣ / ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ / ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ  / ΒΙΒΛΙΑ

Στο Ελληνικό Περίπτερο οι μικροί αναγνώστες θα βρουν μια ειδικά διαμορφωμένη γωνιά αφιερωμένη στο μαγικό κόσμο του παιδικού βιβλίου με βιβλία, εικόνες, προβολές κινουμένων σχεδίων, δραστηριότητες κ.ά.

ΕΚΘΕΣΗ ΕΛΛΗΝΩΝ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΩΝ ΠΑΙΔΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ

16 Έλληνες εικονογράφοι παρουσιάζονται στο κοινό με δείγματα της δουλειάς τους και άλλοι 21 μέσα από ένα βίντεο γεμάτο εικόνες και χρώματα, με τίτλο «Ο τοίχος των εικονογράφων», αφιερωμένο στο έργο 37 σημαντικών Ελλήνων εικονογράφων: Βαγγέλης Αγναντόπουλος, Αντώνης Ασπρόμουργος, Ελίζα Βαβούρη, Φιλομήλα Βακάλη-Συρογιαννοπούλου, Κατερίνα Βερούτσου, Αντώνης Γαλάτης, Βάσω Γιαρένη, Γιώργος Δημητρίου, Ιφιγένεια Καμπέρη, Δέσποινα Καραπάνου, Δήμητρα Λαμπρέτσα, Μαριλένα Μέξη, Κωνσταντίνος Ξύγκας, Διατσέντα Παρίση, Ντανιέλα Σταματιάδη, Βάσω Ψαράκη. 
ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ

Με αφορμή το αφιέρωμα στην ελληνική εικονογράφηση και σε συνεργασία με τους συμμετέχοντες δημιουργούς, οι μικροί επισκέπτες συμμετέχουν σε παιχνίδια παρατηρητικότητας και εικαστικές δραστηριότητες. 


ΠΡΟΒΟΛΕΣ ΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΣΧΕΔΙΩΝ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ

Προβολές βραβευμένων κινούμενων σχεδίων ελλήνων δημιουργών θα απολαμβάνουν οι μικροί και μεγάλοι επισκέπτες σε όλη τη διάρκεια της Έκθεσης, 11:00 – 13:00 και 17:00-19:00. 

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΜΥΘΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ

Βιβλία ελληνικής μυθολογίας μεταφρασμένα στα ρωσικά θα μπορούν να ξεφυλλίζουν οι μικροί αναγνώστες στο φιλόξενο χώρο της Παιδικής Γωνιάς και, φεύγοντας, θα πάρουν μαζί τους αφίσες, κάρτες και σελιδοδείκτες, προσφορά του Κύκλου του Ελληνικού Παιδικού Βιβλίου. 

ΓΛΩΣΣΙΚΕΣ ΓΕΦΥΡΕΣ – ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΚΗΣ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΣ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ 
Τα παιδιά που φοιτούν στα Τμήματα Ελληνικής Γλώσσας σχολείων της Μόσχας θα συμμετάσχουν σε ένα βιωματικό εργαστήριο με στόχο τόσο τη γνωριμία με βραβευμένα κείμενα παιδικής και νεανικής λογοτεχνίας σύγχρονων Ελλήνων συγγραφέων όσο και τη δημιουργική μετάφραση: τα παιδιά θα μεταφράσουν στη ρωσική γλώσσα τη βασική υπόθεση κάθε βιβλίου καθώς και ένα αντιπροσωπευτικό απόσπασμα από το κάθε ένα. Οι μεταφράσεις θα μείνουν στο ελληνικό περίπτερο συνοδεύοντας τα αντίστοιχα βιβλία για όλη τη διάρκεια της Έκθεσης.

Οργάνωση: ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΤΜΗΜΑ ΙΒΒΥ- ΚΥΚΛΟΣ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΠΑΙΔΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ / ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΙΔΡΥΜΑ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΜΕ ΔΥΟ ΕΛΛΗΝΕΣ ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ ΜΕΤΑΦΡΑΣΜΕΝΟΥΣ ΣΤΑ ΡΩΣΙΚΑ

Οι μικροί και μεγαλύτεροι επισκέπτες θα έχουν την ευκαιρία να συναντήσουν δύο συγγραφείς μας από τους πιο δημοφιλείς συγγραφείς βιβλίων για παιδιά και να ταξιδέψουν μαζί τους στο μαγικό κόσμο του.

Η «τελευταία μαύρη γάτα» του Ευγένιου Τριβιζά εκδόθηκε στη Ρωσία το 2006 ενώ το «Καπλάνι της βιτρίνας» της  Άλκης Ζέη κυκλοφόρησε ένα μήνα πριν στη ρωσική αγορά, και τα δύο από τον εκδοτικό οίκο Samokat.




ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ ΚΑΙ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ 

Διαχρονικά αριστουργήματα από τον Ελληνικό Κινηματογράφο – 5 ταινίες ορόσημα

Τρείς σημαντικές ελληνικές κινηματογραφικές ταινίες, διεθνώς διακεκριμένες και διάσημες για την διαχρονική επιρροή τους στην ελληνική και την ευρωπαϊκή κινηματογραφική σκηνή, και δύο του βωβού κινηματογράφου από το αρχείο της Ταινιοθήκης της Ελλάδας, επιλέχθηκαν για να προβληθούν στην Διεθνή Έκθεση Βιβλίου της Μόσχας.  Οι 5 προτεινόμενες στο ρωσικό κοινό ταινίες έχουν ιδιαίτερη σχέση με τη λογοτεχνική παραγωγή της χώρας μας: αρχική έμπνευση και πηγή σεναρίου  αποτελούν σπουδαία κείμενα απ’ όλο το φάσμα της τέχνης του λόγου στην Ελλάδα -από την αρχαία ελληνική γραμματεία μέχρι τη σύγχρονη ελληνική πεζογραφία:

1. «Ζ» (1969)  του Κώστα Γαβρά σε σενάριο βασισμένο στο ομότιτλο βιβλίο του συγγραφέα Βασίλη Βασιλικού. 

Προλογίζει και παρουσιάζει ο Βασίλης Βασιλικός, συγγραφέας του ομώνυμου βιβλίου «Ζ» το οποίο περιλαμβάνεται στη λίστα με τα 1.000 βιβλία που πρέπει να διαβάσει κανείς (2009) σύμφωνα με την αγγλική εφημερίδα The Guardian. Ο Βασίλης Βασιλικός έχει εκδώσει συνολικά 120 βιβλία και είναι ο πιο πολυμεταφρασμένος Έλληνας πεζογράφος μετά τον Νίκο Καζαντζάκη.

2. Happy Day (1976), του Παντελή Βούλγαρη (βασισμένη στο μυθιστόρημα του Ανδρέα Φραγκιά «Ο Λοιμός»).
3. Τρωάδες  (1971), του Μιχάλη Κακογιάννη (Το σενάριο έχει βασιστεί στην ομώνυμη αρχαία τραγωδία του Ευριπίδη).

4.  «Δάφνις και Χλόη» (1931) βουβή ταινία του Ορέστη Λάσκου. Στην ταινία, που είναι βασισμένη στο ειδύλλιο του Λόγγου «Δάφνις και Χλόη» και γυρίστηκε στη λίμνη της Βουλιαγμένης, εμφανίζεται το πρώτο γυμνό στην ιστορία του Ευρωπαϊκού Κινηματογράφου. 

5. Οι περιπέτειες του Βιλάρ (1924) του Joseph Hepp. 

Πρόκειται για την πρώτη σωζόμενη ταινία μυθοπλασίας (με υπόθεση) και για την πρώτη ταινία που η Ταινιοθήκη της Ελλάδας ανακάλυψε και αποκατέστησε.

ΕΙΚΑΣΤΙΚΕΣ ΤΕΧΝΕΣ – ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΚΡΑΤΙΚΟΥ ΜΟΥΣΕΙΟΥ ΣΥΓΧΡΟΝΗΣ ΤΕΧΝΗΣ

Η τυπογραφία ως καλλιτεχνική πράξη: Η σύνθεση εικόνας και λόγου και το βιβλίο-καλλιτέχνημα από τις απαρχές του 20ου αιώνα μέχρι σήμερα   
Η έκθεση «Η Τυπογραφία ως καλλιτεχνική πράξη» παρουσιάζει αναπαραγωγές έργων καλλιτεχνών της ρωσικής πρωτοπορίας (1900-1930) από τη συλλογή Κωστάκη του ΚΜΣΤ μαζί με πρωτότυπα βιβλία-καλλιτεχνήματα σύγχρονων Ελλήνων δημιουργών. Τα έργα της έκθεσης είναι το αποτέλεσμα συνέργειας ανάμεσα στην εικαστική εικόνα και τον γραπτό λόγο. Από τον διάλογο αυτό προκύπτει η παραγωγή περιορισμένου αριθμού βιβλίων ή ακόμη και ενός μοναδικού αντιτύπου. Το βιβλίο ως σύνθετο αντικείμενο τέχνης υπήρξε πολύ διαδεδομένο τον 20ο αιώνα και ονομάστηκε “livre d'artiste” – “βιβλίο-καλλιτέχνημα”. Σημαντικοί καλλιτέχνες της ρωσικής πρωτοπορίας συνέβαλαν σημαντικά στην ανάπτυξη του καλλιτεχνικού αυτού είδους και έθεσαν τις βάσεις για τον σύγχρονο γραφιστικό σχεδιασμό. 
Θα πραγματοποιηθούν επίσης, δύο διαλέξεις γύρω από το θέμα από την Μαρία Τσαντσάνογλου, Διευθύντρια Κρατικού Μουσείου Σύγχρονης Τέχνης και την Ειρήνη Παπακωνσταντίνου, Ιστορικός τέχνης- Επιμελήτρια ΚΜΣΤ.

ΜΟΥΣΙΚΗ

 Συναυλία της Ευανθίας Ρεμπούτσικα

Στο αίθριο του εκθεσιακού χώρου, η Ευανθία Ρεμπούτσικα και η ομάδα των μουσικών θα επιχειρήσει να μεταμορφωθεί η μουσική της παράσταση σε αγκαλιά για όλο τον κόσμο που θα την παρακολουθήσει. Καθώς η μουσική ενώνει τους ανθρώπους, οι συνθέσεις της Ρεμπούτσικα θα μας καταστήσουν μέτοχους σε μια λαμπρή συνάντηση  Ανατολής και Δύσης. Τραγούδια από την Αλεξάνδρεια ως την Πόλη, μουσικές από κινηματογραφικές ταινίες   όπως η «Πολίτικη Κουζίνα» ο «Νοτιάς», «Nadide Hayiat», “Iftarlik Gazoz”, «Ulak», “Babam ve oglum» καθώς και θεατρικά έργα «Τρίτο Στεφάνι» και «Συρανό», θα μαγέψουν το πολυπολιτισμικό ακροατήριο. Μαζί της οι μουσικοί Ανδρέας Συμβουλόπουλος (πιάνο), Πάνος Δημητρακόπουλος (κανονάκι) και Βαγγέλης Καρίπης (κρουστά). Στην επιμέλεια του ήχου ο Νίκος Βεκύρης.

ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ
Στον χώρο της έκθεσης θα πραγματοποιούνται καθημερινά Eργαστήρια Ελληνικής Γλώσσας, με τα οποία θα συντονίζουν διακεκριμένοι καθηγητές του Τμήματος Βυζαντινής και Νεοελληνικής Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Λομονόσοφ της Μόσχας. Χάρη στη σημαντική ανταπόκριση του Ινστιτούτου Νεοελληνικών Ερευνών του Αριστοτέλειου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, η δράση αυτή θα διευκολυνθεί μέσω των διαθέσιμων έντυπων μεθόδων χρήσης της Αρχαίας και της Νέας Ελληνικής. 


Ελλάδα

Τιμώμενη Χώρα στη Διεθνή Έκθεση Βιβλίου Μόσχας

7-11 Σεπτεμβρίου 2016

VDNH - ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ – ΚΤΙΡΙΟ 75, ΑΙΘΟΥΣΑ Α

Ελληνικό Ίδρυμα Πολιτισμού / Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ

Λογοτεχνία / Κινηματογράφος / Μουσική / Εικαστικά /Εργαστήρια Ελληνικής Γλώσσας
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12:00 – Επίσημα Εγκαίνια Διεθνούς Έκθεσης Βιβλίου Μόσχας
12:30 – Επίσημη παρουσίαση της Ελλάδας Τιμώμενης Χώρας και εγκαίνια Ελληνικού Περιπτέρου / κοκτέιλ 

14:00-15:00  – ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

«Γιατί η Ελλάδα: Πολιτικές, θεσμοί, προκλήσεις» 

Ομιλητές: Αριστείδης Μπαλτάς, Υπουργός Πολιτισμού και Αθλητισμού, Επικεφαλής για την Ελλάδα του Έτους Ελλάδας Ρωσίας 2016, 
Κωνσταντίνος Τσουκαλάς, Πρόεδρος Ελληνικού Ιδρύματος Πολιτισμού, 
Κώστας Γαβρόγλου, Πρόεδρος της επιτροπής Μορφωτικών Υποθέσεων της Βουλής των Ελλήνων. Συντονιστής: Δημήτρης Παπανικολάου, Αναπλ. Kαθηγητής Νεοελληνικών Σπουδών, Πανεπιστημίου Οξφόρδης και επιστημονικός σύμβουλος Αρχείου Καβάφη/Ιδρύματος Ωνάση.
Χαιρετισμό θα απευθύνει ο Πρέσβης της Ελλάδας στη Ρωσία κ. Ανδρέας Φρυγανάς.

Οργάνωση: ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΙΔΡΥΜΑ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ / με την υποστήριξη του ΑΡΧΕΙΟΥ ΚΑΒΑΦΗ
TV STUDIO MIBF – 2nd floor –Hall C

17:00-18:00 – ΕΙΚΑΣΤΙΚΕΣ ΤΕΧΝΕΣ - ΔΙΑΛΕΞΗ
«Οι τυπογραφικοί πειραματισμοί στη ρωσική πρωτοπορία και τα παραδείγματα από τη συλλογή Κωστάκη του ΚΜΣΤ» από τη Μαρία Τσαντσάνογλου, Διευθύντρια Κρατικού Μουσείου Σύγχρονης Τέχνης.

Οργάνωση: ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΙΔΡΥΜΑ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ / ΚΡΑΤΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ ΣΥΓΧΡΟΝΗΣ ΤΕΧΝΗΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

18:00-20:00 – ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ
Προβολή της ταινίας ΧΑΠΠΥ ΝΤΑΙΗ (1976) του Παντελή Βούλγαρη. 

Το 1976 η ταινία απέσπασε το βραβείο καλύτερης ταινίας  από την Πανελλήνια Ένωση Κριτικών Κινηματογράφου (ΠΕΚΚ) καθώς και 9 βραβεία στο 17ο Φεστιβάλ Ελληνικού Κινηματογράφου Θεσσαλονίκης. Το σενάριο της ταινίας βασίζεται στο μυθιστόρημα του Ανδρέα Φραγκιά «Ο Λοιμός».
STAGE IN THE PAVILION - open area, Hall A
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10:00 –12:00 – ΠΡΟΒΟΛΕΣ 

Προβολές βραβευμένων ελληνικών κινουμένων σχεδίων. 
ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

11:30-12:00 – ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ

Παρουσίαση της ελληνικής αγοράς βιβλίου από τον Σωκράτη Καμπουρόπουλο, Σύμβουλο για θέματα βιβλίου και μέλος της Ομάδας για την Πολιτική Βιβλίου του ΥΠΠΟ

LITERARY LOUNGE 

14:00-16:00 – ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ

Επαγγελματική συνάντηση Ελλήνων και Ρώσων εκδοτών.

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

16:00-17:00 – ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ

Εργαστήρια Ελληνικής Γλώσσας από καθηγητές του Τμήματος Ελληνικών Σπουδών του Πανεπιστημίου Λομονόσοφ.

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

17:00 –18:00 –
ΔΙΑΛΕΞΗ

«Οι πόλεμοι της μνήμης» από τον ομότιμο καθηγητή του Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών Χάγκεν Φλάισερ.

Προβληματισμοί στο πεδίο της σύγχρονης ιστοριογραφίας. 

Σε συνεργασία με το Πανεπιστήμιο Λομονόσοφ.

CONFERENCE ROOM No 102 / Ground Floor / Hall А
18:30-20:00 – ΣΥΖΗΤΗΣΗ

«Γιατί η Ελλάδα ΙΙ: Το βάρος του παρελθόντος, το αρχείο του παρόντος και οι τακτικές του μέλλοντος» με τη συμμετοχή εκπροσώπων θεσμών και συγγραφέων και με θέμα τη διαχείριση και τις δυνατότητες του πολιτισμού αλλά και την ιδιαιτερότητα του παραδείγματος της Ελλάδας.

Ομιλητές: Έλενα Πατάκη, Μικέλα Χαρτουλάρη, Μαρία Τσαντσάνογλου, Χρήστος Χρυσόπουλος. [ταυτόχρονη διερμηνεία]

Οργάνωση: ΑΡΧΕΙΟ ΚΑΒΑΦΗ – ΙΔΡΥΜΑ ΩΝΑΣΗ

CONFERENCE ROOM No 102 / Ground Floor / Hall А
18:00-20:00 – ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ

Προβολή της ταινίας ΤΡΩΑΔΕΣ  (1971) του Μιχάλη Κακογιάννη

Η ταινία απέσπασε το βραβείο του Διεθνούς Οργανισμού Ειρήνης. Το σενάριο έχει βασιστεί στην ομώνυμη αρχαία τραγωδία του Ευριπίδη.

STAGE IN THE PAVILION - open area, Hall A

19:00 – ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ

Εγκαίνια της έκθεσης «Ο μηχανισμός των Αντικυθήρων» και παρουσίαση από τον καθηγητή Φυσικής Διαστήματος και αστρονόμο Ξενοφώντα Μουσά.

Οργάνωση: ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΑΤΤΙΚΗΣ

ΜΟΥΣΕΙΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗΣ ΜΟΣΧΑΣ

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 9/9

10:00 – 12:00 –
ΠΡΟΒΟΛΕΣ 
Προβολές βραβευμένων ελληνικών κινουμένων σχεδίων.  
 ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

12.00 – 14:00 –
ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ

Προβολή της βουβής ταινίας ΟΙ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΕΣ ΤΟΥ ΒΙΛΑΡ (1924) του Joseph Hepp. 

Πρόκειται για την πρώτη σωζόμενη ταινία μυθοπλασίας (με υπόθεση) και για την πρώτη ταινία που η Ταινιοθήκη της Ελλάδας ανακάλυψε και αποκατέστησε.

STAGE IN THE PAVILION - open area, Hall A

12:00 – 13:00 – ΔΙΑΛΕΞΗ

«Το μυθιστόρημα της πολιτικής εξορίας» από την Καθηγήτρια του Παιδαγωγικού Τμήματος Δημοτικής Εκπαίδευσης του ΑΠΘ Βενετία Αποστολίδου.

Παρουσίαση της ελληνικής λογοτεχνίας που γράφτηκε από πολιτικούς εξόριστους στις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης και στη Σοβιετική Ένωση ή που επικέντρωσε την προσοχή της στο ζήτημα της πολιτικής εξορίας. (Σε συνεργασία με το Πανεπιστήμιο Λομονόσοφ).

CONFERENCE ROOM No 103 / Ground Floor /Hall А
13:00 – 14:00 – ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ

«Το ελληνικό αστυνομικό μυθιστόρημα μπροστά στις προκλήσεις των καιρών»

Παρουσίαση από τον κριτικό λογοτεχνίας Βαγγέλη Χατζηβασιλείου. 

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

13:00 – 14:00 – ΠΑΙΔΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ 

«Τα φαύλα πλάσματα του Σατανά και το δάχτυλο του Θεού» 

Τι σχέση έχουν ο Τζένγκινς Χαν, ο Πάπας Γρηγόριος ο Ένατος, ο Πρόεδρος Αϊζενχάουερ και ο συνθέτης Γιοχάνες Μπραμς; Ο συγγραφέας του βιβλίου Η τελευταία μαύρη γάτα, Ευγένιος Τριβιζάς, κάνει μια ιστορική αναδρομή στους αποτρόπαιους διωγμούς που έχουν υποστεί οι μαύρες γάτες ανά τους αιώνες, τις αιτίες και τις συνέπειές του και τις σχέσεις τους με τα θέματα της δεισιδαιμονίας, του ρατσισμού, της προκατάληψης και της γενοκτονίας. 

FESTIVAL “READ! KNOW HOW! LIVE BRIGHTLY!” 

14:00-16:00 – ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ

Εργαστήρια Ελληνικής Γλώσσας από Καθηγητές του Τμήματος Ελληνικών Σπουδών του Πανεπιστημίου Λομονόσοφ.

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

17.00-18.00 – ΔΙΑΛΕΞΗ


«Η εισαγωγή της λογοκρισίας: Η ρωσική λογοτεχνία του 20ού αιώνα στην Ελλάδα» από την Αναπλ. Καθηγήτρια Τμήματος Σλαβικών Σπουδών Φιλοσοφικής Σχολής Αθηνών Αλεξάνδρα Ιωαννίδου

Σε συνεργασία με το Πανεπιστήμιο Λομονόσοφ.

CONFERENCE ROOM No 103 / Ground Floor /Hall А
18:00-20:00 – ΜΟΥΣΙΚΗ ΕΚΔΗΛΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΕΥΑΝΘΙΑ ΡΕΜΠΟΥΤΣΙΚΑ

Η διεθνώς διακεκριμένη συνθέτης-μουσικός Ευανθία Ρεμπούτσικα παρουσιάζει τις αγαπημένες της συνθέσεις από την Αλεξάνδρεια ως την Πόλη, μουσικές από κινηματογραφικές ταινίες όπως η «Πολίτικη Κουζίνα» ο «Νοτιάς», «Nadide Hayiat», «Iftarlik Gazoz», «Ulak», «Babam ve oglum» καθώς και τα θεατρικά έργα «Τρίτο Στεφάνι» και «Σιρανό». Μαζί της οι εξαίσιοι μουσικοί Ανδρέας Συμβουλόπουλος (πιάνο), Πάνος Δημητρακόπουλος (κανονάκι) και Βαγγέλης Καρίπης (κρουστά). Επιμέλεια ήχου: Νίκος Βεκύρης. 

STAGE OUTDOORS
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10:00 –12:00 – ΠΡΟΒΟΛΕΣ 

Προβολές βραβευμένων ελληνικών κινουμένων σχεδίων.  
ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

11:00 – 13:00 – ΠΑΙΔΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ 

«Ελάτε να φυσήξουμε και να ξεφυσήσουμε!» 

Μετά από μια σύντομη εισαγωγή στο θέμα των στερεοτύπων του καλού και του κακού και τις αρνητικές συνέπειές του, ο Ευγένιος Τριβιζάς διαβάζει το μεταφρασμένο σε 17 γλώσσες παγκόσμιο μπεστ σέλερ του Τα τρία μικρά λυκάκια και προκηρύσσει τον διεθνή διαγωνισμό Φυσήματος και Ξεφυσήματος. 

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

13:00 – 14:00 – ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

«Οι άνθρωποι με ρωμαλέα εσωτερική ζωή και ο Χρήστος Χρυσόπουλος»

Τον συγγραφέα Χρήστο Χρυσόπουλο παρουσιάζει στο ρωσικό κοινό η κριτικός λογοτεχνίας Μικέλα Χαρτουλάρη. 

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

14:00 –15:00 – ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

«Ελληνική λογοτεχνία σήμερα: οι φωνές στο παρόν»

Μια συζήτηση με Έλληνες ποιητές και συγγραφείς. Συμμετέχουν οι Κρυστάλλη Γλυνιαδάκη, Γιάννης Παλαβός και Θοδωρής Χιώτης. 

Οργάνωση: ΑΡΧΕΙΟ ΚΑΒΑΦΗ – ΙΔΡΥΜΑ ΩΝΑΣΗ

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

16:00 – 17:00– ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

«Ο ελληνικός παραλογισμός του Γιάννη Παλαβού»

Το συγγραφέα Γιάννη Παλαβό παρουσιάζει στο ρωσικό κοινό η κριτικός λογοτεχνίας Μικέλα Χαρτουλάρη. 

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

17:00 – 18:00 – ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

«Η ευρωπαϊκή δυστοπία της Ιωάννας Μπουραζοπούλου» 

Τη συγγραφέα Ιωάννα Μπουραζοπούλου παρουσιάζει στο ρωσικό κοινό ο κριτικός λογοτεχνίας Βαγγέλης Χατζηβασιλείου. 

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

18:30 – 21:00 – ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ ΚΑΙ  ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ
Προβολή της ταινίας Ζ (1969)  του Κώστα Γαβρά σε σενάριο βασισμένο στο ομότιτλο βιβλίο του συγγραφέα Βασίλη Βασιλικού. Προλογίζει και παρουσιάζει ο Βασίλης Βασιλικός, συγγραφέας του ομώνυμου βιβλίου «Ζ» το οποίο περιλαμβάνεται στη λίστα με τα 1.000 βιβλία που πρέπει να διαβάσει κανείς (2009) σύμφωνα με την αγγλική εφημερίδα The Guardian. Ο Βασίλης Βασιλικός έχει εκδώσει συνολικά 120 βιβλία και είναι ο πιο πολυμεταφρασμένος Έλληνας πεζογράφος μετά τον Νίκο Καζαντζάκη. 

STAGE IN THE PAVILION - open area, Hall A
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10:00 –12:00 –
ΠΡΟΒΟΛΕΣ 

Προβολές βραβευμένων ελληνικών κινουμένων σχεδίων.  
ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

11:00 –12:30 – ΣΥΖΗΤΗΣΗ
«Το νέο πνεύμα της ελληνικής λογοτεχνίας» 

Συμμετέχουν τρεις εκπρόσωποι της λογοτεχνικής καινοτομίας της νέας γενιάς ελλήνων συγγραφέων: η Ιωάννα Μπουραζοπούλου, ο Γιάννης Παλαβός και ο Χρήστος Χρυσόπουλος, καθώς και οι κριτικοί λογοτεχνίας Βαγγέλης Χατζηβασιλείου και Μικέλα Χαρτουλάρη 

CONFERENCE ROOM No 102 / Ground Floor / Hall А
12:30 –14:00 – ΠΟΙΗΣΗ 
«Καβάφης, ένας ποιητής του κόσμου» 

Με τη συμμετοχή Ελλήνων και Ρώσων συγγραφέων και κριτικών.

Οργάνωση: ΑΡΧΕΙΟ ΚΑΒΑΦΗ - ΙΔΡΥΜΑ ΩΝΑΣΗ
CONFERENCE ROOM No 102 / Ground Floor/ Hall А
14:00 –15:00 – ΠΑΙΔΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ 
Συνάντηση με τη συγγραφέα παιδικών βιβλίων Άλκη Ζέη

Με αφορμή την πρόσφατη έκδοση στα ρωσικά του βιβλίου Το καπλάνι της βιτρίνας, ο ρωσικός εκδοτικός οίκος Samokat προσκαλεί την Άλκη Ζέη σε μια συνάντηση με τους μικρούς αναγνώστες. Η Άλκη Ζέη αποτελεί πρέσβειρα της σύγχρονης ελληνικής λογοτεχνίας στο εξωτερικό, καθώς το σύνολο του έργου της είναι μεταφρασμένο και κυκλοφορεί σε πολλές χώρες ανά τον κόσμο. 

Οργάνωση: ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΙΔΡΥΜΑ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ / ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ SAMOKAT
STAGE IN THE PAVILION - open area, Hall A
14:00-16:00 – ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ

Εργαστήρια Ελληνικής Γλώσσας από καθηγητές του Τμήματος Ελληνικών Σπουδών του Πανεπιστημίου Λομονόσοφ.

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

16:00-17:00 –  ΕΙΚΑΣΤΙΚΕΣ ΤΕΧΝΕΣ – ΔΙΑΛΕΞΗ

«Το βιβλίο ως αντικείμενο τέχνης και καλλιτεχνικής δραστηριότητας στην Ελλάδα», Ειρήνη Παπακωνσταντίνου, Ιστορικός τέχνης- Επιμελήτρια ΚΜΣΤ [διαδοχική διερμηνεία]

Οργάνωση: ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΙΔΡΥΜΑ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ / ΚΡΑΤΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ ΣΥΓΧΡΟΝΗΣ ΤΕΧΝΗΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ / ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ

17:00-19:00  –  ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ

Προβολή της βουβής ταινίας ΔΑΦΝΙΣ ΚΑΙ ΧΛΟΗ (1931) του Ορέστη Λάσκου.

Στην ταινία, που είναι βασισμένη στο ειδύλλιο του Λόγγου «Δάφνις και Χλόη» και γυρίστηκε στη λίμνη της Βουλιαγμένης εμφανίζεται το πρώτο γυμνό στην ιστορία του Ευρωπαϊκού Κινηματογράφου. 

STAGE IN THE PAVILION - open area, Hall A

ΠΑΙΔΙΚΗ ΓΩΝΙΑ

ΕΚΘΕΣΗ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΣΗΣ/ ΠΡΟΒΟΛΕΣ / ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ / ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ  / ΒΙΒΛΙΑ

Στο Ελληνικό Περίπτερο οι μικροί αναγνώστες θα βρουν μια ειδικά διαμορφωμένη γωνιά αφιερωμένη στο μαγικό κόσμο του παιδικού βιβλίου με βιβλία, εικόνες, προβολές κινουμένων σχεδίων, δραστηριότητες κ.ά.

ΕΚΘΕΣΗ ΕΛΛΗΝΩΝ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΩΝ ΠΑΙΔΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ

16 έλληνες εικονογράφοι παρουσιάζονται στο κοινό με δείγματα της δουλειάς τους και άλλοι 21 μέσα από ένα βίντεο γεμάτο εικόνες και χρώματα.

ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ

Με αφορμή το αφιέρωμα στην ελληνική εικονογράφηση και σε συνεργασία με τους συμμετέχοντες δημιουργούς, οι μικροί επισκέπτες συμμετέχουν σε παιχνίδια παρατηρητικότητας και εικαστικές δραστηριότητες. 


ΠΡΟΒΟΛΕΣ ΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΣΧΕΔΙΩΝ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ

Προβολές βραβευμένων κινούμενων σχεδίων ελλήνων δημιουργών θα απολαμβάνουν οι μικροί και μεγάλοι επισκέπτες σε όλη τη διάρκεια της Έκθεσης, 11:00 – 13:00 και 17:00-19:00. 

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΜΥΘΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ

Βιβλία ελληνικής μυθολογίας μεταφρασμένα στα ρωσικά θα μπορούν να ξεφυλλίζουν οι μικροί αναγνώστες στο φιλόξενο χώρο της Παιδικής Γωνιάς και, φεύγοντας, θα πάρουν μαζί τους αφίσες, κάρτες και σελιδοδείκτες, προσφορά του Κύκλου του Ελληνικού Παιδικού Βιβλίου. 

ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΜΕ ΤΟΥΣ ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ ΕΥΓΕΝΙΟ ΤΡΙΒΙΖΑ ΚΑΙ ΑΛΚΗ ΖΕΗ

Οι μικροί και μεγαλύτεροι επισκέπτες θα έχουν την ευκαιρία να συναντήσουν δύο από τους πιο δημοφιλείς συγγραφείς βιβλίων για παιδιά. Γνωρίστε τον Ευγένιο Τριβιζά την Παρασκευή στις 13.00 στην αίθουσα THE FESTIVAL “READ! KNOW HOW! LIVE BRIGHTLY!”  και το Σάββατο στις 11:00 στο Φιλολογικό Καφενείο, και την Άλκη Ζέη την Κυριακή στις 14.00 στην αίθουσα STAGE IN THE PAVILION –open area, Hall A.


ΓΛΩΣΣΙΚΕΣ ΓΕΦΥΡΕΣ – ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΚΗΣ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΣ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ 
Τα παιδιά που φοιτούν στα Τμήματα Ελληνικής Γλώσσας σχολείων της Μόσχας θα συμμετάσχουν σε ένα βιωματικό εργαστήριο με στόχο τόσο τη γνωριμία με βραβευμένα κείμενα παιδικής και νεανικής λογοτεχνίας σύγχρονων Ελλήνων συγγραφέων όσο και τη δημιουργική μετάφραση: τα παιδιά θα μεταφράσουν στη ρωσική γλώσσα τη βασική υπόθεση κάθε βιβλίου καθώς και ένα αντιπροσωπευτικό απόσπασμα από το κάθε ένα. Οι μεταφράσεις θα μείνουν στο ελληνικό περίπτερο συνοδεύοντας τα αντίστοιχα βιβλία για όλη τη διάρκεια της Έκθεσης.

Οργάνωση: ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΤΜΗΜΑ ΙΒΒΥ- ΚΥΚΛΟΣ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΠΑΙΔΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Греция - Почётный гость
GREECE Guest of Honour
ΕΛΛΑΔΑ τιμώμενη χώρα στη Διεθνή Έκθεση Βιβλίου Μόσχας

7-11 Σεπτεμβρίου 2016

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ

ΕΚΘΕΣΗ ΕΛΛΗΝΩΝ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΩΝ ΠΑΙΔΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ

16 έλληνες εικονογράφοι παρουσιάζονται στο κοινό με δείγματα της δουλειάς τους και άλλοι 21 μέσα από ένα βίντεο γεμάτο εικόνες και χρώματα, με τίτλο 

«Ο τοίχος των εικονογράφων»

αφιερωμένο στο έργο 37 σημαντικών Ελλήνων εικονογράφων: Βαγγέλης Αγναντόπουλος, Αντώνης Ασπρόμουργος, Ελίζα Βαβούρη, Φιλομήλα Βακάλη-Συρογιαννοπούλου, Κατερίνα Βερούτσου, Αντώνης Γαλάτης, Βάσω Γιαρένη, Γιώργος Δημητρίου, Ιφιγένεια Καμπέρη, Δέσποινα Καραπάνου, Δήμητρα Λαμπρέτσα, Μαριλένα Μέξη, Κωνσταντίνος Ξύγκας, Διατσέντα Παρίση, Ντανιέλα Σταματιάδη, Βάσω Ψαράκη. 

Με αφορμή το αφιέρωμα στην ελληνική εικονογράφηση και σε συνεργασία με τους συμμετέχοντες δημιουργούς, οι μικροί επισκέπτες συμμετέχουν σε παιχνίδια παρατηρητικότητας και εικαστικές δραστηριότητες. 

ΠΡΟΒΟΛΕΣ ΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΣΧΕΔΙΩΝ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ

Προβολές βραβευμένων κινούμενων σχεδίων ελλήνων δημιουργών θα απολαμβάνουν οι μικροί και μεγάλοι επισκέπτες σε όλη τη διάρκεια της Έκθεσης, 11:00 – 13:00 και 17:00-19:00. 

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΜΥΘΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ

Βιβλία ελληνικής μυθολογίας μεταφρασμένα στα ρωσικά θα μπορούν να ξεφυλλίζουν οι μικροί αναγνώστες στο φιλόξενο χώρο της Παιδικής Γωνιάς και, φεύγοντας, θα πάρουν μαζί τους αφίσες, κάρτες και σελιδοδείκτες, προσφορά του Κύκλου του Ελληνικού Παιδικού Βιβλίου. 

ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΜΕ ΔΥΟ ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ ΜΕΤΑΦΡΑΣΜΕΝΟΥΣ ΣΤΑ ΡΩΣΙΚΑ

Οι μικροί και μεγαλύτεροι επισκέπτες θα έχουν την ευκαιρία να συναντήσουν δύο συγγραφείς μας από τους πιο δημοφιλείς συγγραφείς βιβλίων για παιδιά και να ταξιδέψουν μαζί τους στο μαγικό κόσμο του. Η «τελευταία μαύρη γάτα» του Ευγένιου Τριβιζά εκδόθηκε στη Ρωσία το 2006 ενώ το «Καπλάνι της βιτρίνας» της  Άλκης Ζέη κυκλοφόρησε ένα μήνα πριν στη ρωσική αγορά, και τα δύο από τον εκδοτικό οίκο Samokat.

ГРЕЧЕСКИЙ КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР                     ΚΕΝΤΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ
Москва, Алтуфьевское шоссе,  44                     Altufyevskoe shosse, 44, office No 9, 2nd floor
офис № 9, 2 этаж                                                           127566 Moscow, Russia
Тел.: 7084809 – Тел./Факс: 7084810                      Tel.: +7 495 7084809; Tel./Fax:  +7 495 7084810
e-mail: hcc@mail.ru   info@hecucenter.ru
www.hecucenter.ru
skype: hellenic.cultural.center
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